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Père et fille au cœur de la conquête nationale. 

Josué 13:1  יהושע יג:א 

1Josué était vieux, avancé en âge. L'Eternel lui dit alors: 

Tu es devenu vieux, tu es avancé en âge, et le pays qui te 

reste à soumettre est très grand. 

ֹּאמֶר יְהוָה אֵלָ  א עַ זָקֵן בָא בַיָמִים וַי יו אַתָה  וִיהוֹשֻׁ

ד   זָקַנְתָה בָאתָ בַיָמִים וְהָאָרֶץ נִשְאֲרָה הַרְבֵה מְאֹּ

 .לְרִשְתָהּ

I - Caleb reçoit Hébron  

1 - Josué 14 : 6-15 1  -  טו   -יהושע יד: ו 

6Les fils de Juda s'approchèrent de Josué, au Guilgal; et Caleb, 

fils de Yefouné, le Kenizien, lui dit: Tu sais ce que l'Eternel a 

déclaré à Moïse, homme de Dieu, au sujet de moi et au sujet 

de toi, à Kadèsh-Barnéa. 7J'étais âgé de quarante ans lorsque 

Moïse, serviteur de l'Eternel, m'envoya de Kadèsh-Barnéa 

pour explorer le pays, et je lui fis un rapport avec droiture de 

cœur. 8Mes frères qui étaient montés avec moi 

découragèrent le peuple, mais moi je suivis pleinement la voie 

de l'Eternel, mon Dieu. 9Et ce jour-là Moïse jura, en disant: Le 

pays que ton pied a foulé sera ton héritage à perpétuité, pour 

toi et pour tes enfants, parce que tu as pleinement suivi la voie 

de l'Eternel, mon Dieu. 10Maintenant voici, l'Eternel m'a fait 

vivre, comme il l'a dit. Il y a quarante-cinq ans que l'Eternel 

parlait ainsi à Moïse, lorsqu'Israël marchait dans le désert; et 

maintenant voici, je suis âgé aujourd'hui de quatre-vingt-cinq 

ans. 11Je suis encore vigoureux comme au jour où Moïse 

m'envoya; j'ai autant de force que j'en avais alors, soit pour 

combattre, soit pour sortir et pour entrer. 12Donne-moi donc 

cette montagne dont l'Eternel a parlé dans ce temps-là; car tu 

as appris alors qu'il s'y trouve des géants, et qu'il y a des villes 

grandes et fortifiées. L'Eternel sera peut-être avec moi, et je 

les chasserai, comme l'Eternel a dit. 13Josué bénit Caleb, fils 

de Yefouné, et il lui donna Hébron pour héritage. 14C'est ainsi 

que Caleb, fils de Yefouné, le Kenizien, a eu jusqu'à ce jour 

Hébron pour héritage, parce qu'il avait pleinement suivi la voie 

de l'Eternel, le Dieu d'Israël. 15Hébron s'appelait autrefois 

Kiriat-Arba: Arba avait été l'homme le plus grand parmi les 

géants. Le pays fut dès lors en repos et sans guerre. 

ֹּאמֶר   ו עַ בַגִלְגָל וַי וַיִגְשוּ בְנֵי יְהוּדָה אֶל יְהוֹשֻׁ

יְפֻׁ  בֶן  כָלֵב  אֶת  אֵלָיו  יָדַעְתָ  אַתָה  הַקְנִזִי  נֶה 

אִיש   שֶה  מֹּ אֶל  יְהוָה  דִבֶר  אֲשֶר  הַדָבָר 

בְקָדֵש   דוֹתֶיךָ  אֹּ וְעַל  דוֹתַי  אֹּ עַל  הָאֱלֹהִים 

שֶה   ז  .בַרְנֵעַ  כִי בִשְלֹחַ מֹּ בֶן אַרְבָעִים שָנָה אָנֹּ

אֶת   לְרַגֵל  בַרְנֵעַ  מִקָדֵש  תִי  אֹּ יְהוָה  עֶבֶד 

לְבָבִי. עִם  כַאֲשֶר  דָבָר  תוֹ  אֹּ וָאָשֵב   הָאָרֶץ 

וְאַחַי אֲשֶר עָלוּ עִמִי הִמְסִיו אֶת לֵב הָעָם   ח

אֱלֹהָי. יְהוָה  אַחֲרֵי  מִלֵאתִי  כִי  וַיִשָבַע   ט וְאָנֹּ

ר אִם לֹּא הָאָרֶץ אֲשֶר   שֶה בַיוֹם הַהוּא לֵאמֹּ מֹּ

וּלְבָנֶיךָ   לְנַחֲלָה  תִהְיֶה  לְךָ  בָהּ  רַגְלְךָ  דָרְכָה 

אֱלֹהָי. יְהוָה  אַחֲרֵי  מִלֵאתָ  כִי  עוֹלָם   עַד 

יְהוָה אוֹתִי כַ  י דִבֵר  וְעַתָה הִנֵה הֶחֱיָה  אֲשֶר 

זֶה אַרְבָעִים וְחָמֵש שָנָה מֵאָז דִבֶר יְהוָה אֶת  

יִשְרָאֵל   הָלַךְ  אֲשֶר  שֶה  מֹּ אֶל  הַזֶה  הַדָבָר 

חָמֵש   בֶן  הַיוֹם  כִי  אָנֹּ הִנֵה  וְעַתָה  בַמִדְבָר 

שָנָה. כַאֲשֶר   יא  וּשְמוֹנִים  חָזָק  הַיוֹם  עוֹדֶנִי 

חִי עָתָה   חִי אָז וּכְכֹּ שֶה כְכֹּ בְיוֹם שְלֹחַ אוֹתִי מֹּ

וְלָבוֹא.  וְלָצֵאת  לִי   יב לַמִלְחָמָה  תְנָה  וְעַתָה 

אֶת הָהָר הַזֶה אֲשֶר דִבֶר יְהוָה בַיוֹם הַהוּא  

אַתָה שָמַעְתָ בַיוֹם הַהוּא כִי עֲנָקִים שָם  כִי  

אוֹתִי   יְהוָה  אוּלַי  בְצֻׁרוֹת  גְדֹּלוֹת  וְעָרִים 

יְהוָה. דִבֶר  כַאֲשֶר  וַיְבָרְכֵהוּ   יג וְהוֹרַשְתִים 

נֶה   יְפֻׁ בֶן  לְכָלֵב  חֶבְרוֹן  אֶת  וַיִתֵן  עַ  יְהוֹשֻׁ

בֶן   יד לְנַחֲלָה. לְכָלֵב  חֶבְרוֹן  הָיְתָה  כֵן  עַל 

נֶה הַקְנִזִי לְנַחֲלָה עַד הַיוֹם הַזֶה יַעַן אֲשֶר   יְפֻׁ

יִשְרָאֵל.  אֱלֹהֵי  יְהוָה  אַחֲרֵי  וְשֵם   טו  מִלֵא 

הַגָדוֹל   הָאָדָם  אַרְבַע  קִרְיַת  לְפָנִים  חֶבְרוֹן 

 .בָעֲנָקִים הוּא וְהָאָרֶץ שָקְטָה מִמִלְחָמָה

Questions d’identité :  

https://saintebible.com/joshua/13-1.htm
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%92_%D7%90
https://saintebible.com/joshua/14-6.htm
https://saintebible.com/joshua/14-7.htm
https://saintebible.com/joshua/14-8.htm
https://saintebible.com/joshua/14-9.htm
https://saintebible.com/joshua/14-10.htm
https://saintebible.com/joshua/14-11.htm
https://saintebible.com/joshua/14-12.htm
https://saintebible.com/joshua/14-13.htm
https://saintebible.com/joshua/14-14.htm
https://saintebible.com/joshua/14-15.htm
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%93_%D7%95
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%93_%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%93_%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%93_%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%93_%D7%99
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%93_%D7%99%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%93_%D7%99%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%93_%D7%99%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%93_%D7%99%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%99%D7%93_%D7%98%D7%95


  
 

 
R. Bitya Rozen-Goldberg 

Lire Josué avec Rashi I 

 

2 
 

• Qui est Calev ben Yefouné par rapport à la tribu de Juda ? Verset 14 :6, 15 :13. Comparez avec 

Nombre 13. 

• Pourquoi Calev est-il appelé le Kenizien  )14: 14 ,6: 14 ?)הקניזי, Nombres 32:12. Y a-t-il un rapport 

avec l’autre héros du soir, Otniel ben Kenaz ?  

• Regardez Rashi sur Josué 15 : 13 (ci-dessous) 

• Qui est Kenaz ? Regardez Genèse 15 :19, 36 :11, 15, 42. 

Une terre sans tirage au sort :  

• En vertu de quoi Caleb bénéficie-t-il d’un traitement spécial ? À quel épisode fait-il référence ? 

Regardez Nombres chapitres 13 et 14, Deutéronome 1.  

Hébron : 

• Quelle terre demande Caleb et que reçoit-il ? Versets 9 et 12. Comparez avec Nombres 14 :24, 

Deutéronome 1 : 37 

• D’où vient la relation entre Caleb et Hébron ? Regardez Nombres 13 :22, I Chroniques 2, Josué 

21 :11-12. 

Kiriat Arba et les géants : 

• Que signifie Kyriat Arba / קרית ארבע? 

• Qui est le géant dans Nombres 13 :22 ? Qui est le géant dans Josué 14 : 15 et dans Josué 15 :13-

14. Quel problème les versets dans Josué cherchent-ils à résoudre ?  

• Comment Rashi le résout-il ? 

• Allusions au nombre quatre et Hébron : I Chroniques 2, 43, I Chroniques, 23 :19 

• Que s’est-il passé d’après-vous ? 

Sources secondaires 

Nombres 13  יג  במדבר 

6pour la tribu de Juda: Caleb, fils de Yefouné; […]  

22Ils montèrent, par le midi, et ils allèrent jusqu'à Hébron, où 

étaient Ahiman, Schéschaï et Talmaï, enfants d'Anak. Hébron 

avait été bâtie sept ans avant Tsoan en Egypte. 23 Ils allèrent 

jusqu'à la vallée d'Eshkol, où ils coupèrent une branche de vigne 

avec une grappe de raisin, qu'ils portèrent à deux au moyen 

d'une perche; ils prirent aussi des grenades et des figues. […] 

30Caleb fit taire le peuple, qui murmurait contre Moïse. Il dit: 

Montons, emparons-nous du pays, nous y serons vainqueurs!  

נֶה]...[.  ו  לְמַטֵה יְהוּדָה כָלֵב בֶן יְפֻׁ

וְשָם   כב חֶבְרוֹן  עַד  וַיָבֹּא  בַנֶגֶב  וַיַעֲלוּ 

הָעֲנָ  יְלִידֵי  וְתַלְמַי  שֵשַי  וְחֶבְרוֹן  אֲחִימַן  ק 

מִצְרָיִם עַן  צֹּ לִפְנֵי  נִבְנְתָה  שָנִים   .שֶבַע 

ם   גכ שָּ מִּ תוּ  רְׁ כְׁ וַיִּ כֹל  אֶשְׁ נַחַל  עַד  בֹאוּ  וַיָּ

אֻהוּ בַמּוֹט   שָּ ד וַיִּ ים אֶחָּ כוֹל עֲנָּבִּ אֶשְׁ ה וְׁ מוֹרָּ זְׁ

ים אֵנִּ ן הַתְׁ ים וּמִּ מֹּנִּ רִּ ן הָּ ם וּמִּ נָּיִּ שְׁ  ]...[  .בִּ

ֹּאמֶר   ל וַי שֶה  מֹּ אֶל  הָעָם  אֶת  כָלֵב  וַיַהַס 

תָהּ כִי יָכוֹל נוּכַל לָהּ.    עָלֹה נַעֲלֶה וְיָרַשְנוּ אֹּ

https://saintebible.com/numbers/13-6.htm
https://saintebible.com/numbers/13-22.htm
https://saintebible.com/numbers/13-23.htm
https://saintebible.com/numbers/13-30.htm
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%99%D7%92_%D7%95
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%99%D7%92_%D7%9B%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%99%D7%92_%D7%9B%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%99%D7%92_%D7%9C
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Nombres 14  במדבר יד 

24Et parce que mon serviteur Caleb a été animé d'un autre 

esprit, et qu'il a pleinement suivi ma voie, je le ferai entrer 

dans le pays où il est allé, et ses descendants le posséderont. 

עִמוֹ   כד אַחֶרֶת  רוּחַ  הָיְתָה  עֵקֶב  כָלֵב  וְעַבְדִי 

תִי וַהֲבִיאֹּ אַחֲרָי  בָא  וַיְמַלֵא  אֲשֶר  הָאָרֶץ  אֶל  ו 

 שָמָה וְזַרְעוֹ יוֹרִשֶנָה. 

 

Deutéronome 1  דברים א 

24 Ils partirent, traversèrent la montagne, et arrivèrent 

jusqu'à la vallée d'Eshkol, qu'ils explorèrent. 25 Ils prirent dans 

leurs mains des fruits du pays, et nous les présentèrent ; ils 

nous firent un rapport, et dirent : C'est un bon pays, que 

l'Eternel, notre Dieu, nous donne. […] 

28 Où monterions-nous ? Nos frères nous ont fait perdre 

courage, en disant : C'est un peuple plus grand et de plus 

haute taille que nous ; ce sont des villes grandes et fortifiées 

jusqu'au ciel; nous y avons même vu des enfants d'Anak. […] 

34 L'Eternel entendit le bruit de vos paroles. Il s'irrita, et jura, 

en disant: 35 Aucun des hommes de cette génération 

méchante ne verra le bon pays que j'ai juré de donner à vos 

pères, 36 excepté Caleb, fils de Yefouné; il le verra, lui, et je 

donnerai à lui et à ses enfants le pays sur lequel il a marché, 

parce qu'il a pleinement suivi la voie de l'Eternel. 

כֹל   כד  אֶשְׁ נַחַל  עַד  בֹאוּ  וַיָּ ה  רָּ הָּ הָּ וַיַעֲלוּ  נוּ  פְׁ וַיִּ

ה  אֹתָּ לוּ  רַגְׁ רֶץ   כה .וַיְׁ אָּ הָּ י  רִּ פְׁ מִּ ם  יָּדָּ בְׁ חוּ  קְׁ וַיִּ

ה   רוּ טוֹבָּ ר ויַאֹמְׁ בָּ נוּ דָּ בוּ אֹתָּ דוּ אֵלֵינוּ וַיָּשִּ וַיוֹרִּ

נוּ הוָּה אֱלֹהֵינוּ נֹתֵן לָּ רֶץ אֲשֶר יְׁ אָּ  .הָּ

אֶת   כח הֵמַסּוּ  אַחֵינוּ  ים  עֹלִּ נוּ  אֲנַחְׁ נָּה  אָּ

ים   רִּ עָּ מֶּנּוּ  מִּ ם  וָּרָּ דוֹל  גָּ עַם  לֵאמֹר  בֵנוּ  בָּ לְׁ

צ דֹלֹת וּבְׁ ינוּ  גְׁ אִּ ים רָּ נֵי עֲנָּקִּ גַם בְׁ ם וְׁ יִּ מָּ וּרֹת בַשָּ

ם    . שָּ

צֹף   לד קְׁ וַיִּ רֵיכֶם  בְׁ דִּ קוֹל  אֶת  הוָּה  יְׁ מַע  שְׁ וַיִּ

לֵאמֹר  בַע  שָּ ים   לה .וַיִּ אֲנָּשִּ בָּ יש  אִּ אֶה  רְׁ יִּ ם  אִּ

ה   רֶץ הַטּוֹבָּ אָּ ע הַזֶה אֵת הָּ רָּ אֵלֶה הַדוֹר הָּ הָּ

לָּ  י  תִּ בַעְׁ שְׁ נִּ לַאֲבֹתֵיכֶםאֲשֶר  זוּלָתִי    לו .תֵת 

נֶה הוּא יִרְאֶנָה וְלוֹ אֶתֵן אֶת הָאָרֶ  ץ  כָלֵב בֶן יְפֻׁ

אַחֲרֵי   יַעַן אֲשֶר מִלֵא  וּלְבָנָיו  אֲשֶר דָרַךְ בָהּ 

  .יְהוָה

 

Josué 21 :9-13  יג -יהושע כא:ט 

9Ils donnèrent de la tribu des fils de Juda et de la tribu 

des fils de Siméon les villes qui vont être nominativement 

désignées, 10et qui furent pour les fils d'Aaron d'entre les 

familles des Kehathites et des fils de Lévi, car le sort les 

avait indiqués les premiers. 11Ils leur donnèrent Kiriat-

Arba, qui est Hébron, dans la montagne de Juda, et la 

banlieue qui l'entoure: Arba était le père d'Anak. 12Le 

territoire de la ville et ses villages furent accordés à Caleb, 

fils de Yefouné, pour sa possession. 

טֵה בְנֵי יְהוּדָה וּמִמַטֵה בְנֵי שִמְעוֹן אֵת  וַיִתְנוּ מִמַ  ט

וַיְהִי לִבְנֵי   י .הֶעָרִים הָאֵלֶה אֲשֶר יִקְרָא אֶתְהֶן בְשֵם

לֵוִי כִי לָהֶם הָיָה   ן מִמִשְפְחוֹת הַקְהָתִי מִבְנֵי  אַהֲרֹּ

נָההַגוֹרָ  רִיאשֹּ אַרְבַע   יא .ל  קִרְיַת  אֶת  לָהֶם  וַיִתְנוּ 

בְהַר יְהוּדָה וְאֶת מִגְרָשֶהָ    אֲבִי הָעֲנוֹק הִיא חֶבְרוֹן 

תֶיהָ  חֲצֵרֶ  יב .סְבִיבֹּ וְאֶת  הָעִיר  שְדֵה  נָתְנוּ  וְאֶת  יהָ 

זָתוֹ בַאֲחֻׁ נֶה  יְפֻׁ בֶן  ן   יג .   לְכָלֵב  אַהֲרֹּ וְלִבְנֵי 

הֵן נָ  צֵחַ אֶת חֶבְרוֹן וְאֶת  הַכֹּ תְנוּ אֶת עִיר מִקְלַט הָרֹּ

 .מִגְרָשֶהָ וְאֶת לִבְנָה וְאֶת מִגְרָשֶהָ 

 

 Rashi sur Josué 14 רש"י על יהושע יד 

לְבָבִי  פסוק ז:  ר עִם  אֲשֶׁ וְלֹּא כַאֲשֶר    כַּ

אַחַת,   בְעֵצָה  הָיוּ  שֶהַמְרַגְלִים  פִי,  עִם 

ֹּאמַר   י שֶלֹּא  לָהֶם  לוֹמַר  כָלֵב  וְיָרֵא 

וְזֶהוּ   הִכְחִישָם,  וּכְשֶבָא  כְמוֹתָם, 

Verset 7: Comme c'était dans mon cœur. Mais pas comme c'était 

dans ma bouche, car les espions étaient unis dans leur plan et 

Calev avait peur de leur dire qu'il ne dirait pas comme eux. Mais 

quand il vint [vers Moïse] il les contredits. C'est ce que y est dit 

https://saintebible.com/numbers/14-24.htm
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%9E%D7%93%D7%91%D7%A8_%D7%99%D7%93_%D7%9B%D7%93
https://saintebible.com/deuteronomy/1-24.htm
https://saintebible.com/deuteronomy/1-25.htm
https://saintebible.com/deuteronomy/1-28.htm
https://saintebible.com/deuteronomy/1-34.htm
https://saintebible.com/deuteronomy/1-35.htm
https://saintebible.com/deuteronomy/1-36.htm
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%90_%D7%9B%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%90_%D7%9B%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%90_%D7%9B%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%90_%D7%9C%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%90_%D7%9C%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%90_%D7%9C%D7%95
https://saintebible.com/joshua/21-9.htm
https://saintebible.com/joshua/21-10.htm
https://saintebible.com/joshua/21-11.htm
https://saintebible.com/joshua/21-12.htm
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%9B%D7%90_%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%9B%D7%90_%D7%99
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%9B%D7%90_%D7%99%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%9B%D7%90_%D7%99%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%9B%D7%90_%D7%99%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%9B%D7%90_%D7%99%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%9B%D7%90_%D7%99%D7%92
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עֵקֶב   כד(:  יד  )במדבר  שָם  שֶנֶאֱמַר 

אוֹמֵר   שֶהָיהָ  עִמוֹ,  אַחֶרֶת  רוּחַ  הָיְתָה 

  .ה וְאֶחָד בַלֵבלָהֶם אֶחָד בַפֶ 

י:   שָנָה פסוק  וְחָמֵש  רְבָעִים  אַּ ה    זֶׁ

שֶבַע   הָאָרֶץ  בְכִיבוּש  שֶשָהוּ  לָמַדְנוּ 

שָנִים, שֶהֲרֵי בַשָנָה הַשֵנִית שָלַח משֶה  

נֶה  וּשְמֹּ שְלשִים  נִשְאֲרוּ  הַמְרַגְלִים, 

שֶכָבְשוּ,   וְשֶבַע  בַמִדְבָר  הֲרֵי  שֶהָלְכוּ 

  .אַרְבָעִים וְחָמֵש

גָדוֹל בָעֲנָקִים  פסוק טו: הוּא    הָאָדָם הַּ

אֲבִיהֶם שֶל אֲחִימָן שֵשַי וְתַלְמַי, אַרְבַע  

הָאָב   שֵם  עַל  אַחֵר:  דָבָר  שְמוֹ.  הָיָה 

וּשְלשָה בָנִים, שֶכֵן קוֹרֵא אוֹתָם )שם יג  

  .כב(: יְלִידֵי הָעֲנָק

(Bamidbar 14:24) : Parce qu'il possédait en lui un esprit différent, 

car ce qu'il leur disait de sa bouche n'était pas ce qu'il avait dans 

le cœur. 

Verset 10: Cela fait maintenant quarante-cinq ans. De là, nous 

apprenons qu'il a fallu sept ans pour conquérir le pays, car c'est la 

deuxième année que Moshe a envoyé les espions. Après cela, il 

resta trente-huit ans pendant lesquels ils parcoururent le désert, 

et sept ans pour conquérir la terre, ce qui fait quarante-cinq ans. 

Verset 15 : Le plus grand homme parmi les géants. Le père 

d'Achimon, de Sheishai et de Talmai était Arba. Autre explication 

: [Elle s'appelait Kiryat-arba, la ville des quatre] à cause du père et 

des trois fils, car ils sont appelés la progéniture du géant]. Voir 

Bamidbar 13:22. 

II – Caleb et sa fille Akhsa 

2- Josué 15 2  -  יהושע טו 

13On donna à Caleb, fils de Yefouné, une part au milieu des fils 

de Juda, comme l'Eternel l'avait ordonné à Josué; on lui donna 

Kiriat-Arba, qui est Hébron: Arba était le père d'Anak. 14Caleb 

en chassa les trois fils d'Anak: Schéschaï, Ahiman et Talmaï, 

enfants d'Anak. 15De là il monta contre les habitants de Debir: 

Debir s'appelait autrefois Kiriat-Sépher. 16Caleb dit: Je 

donnerai ma fille Acsa pour femme à celui qui battra Kiriat-

Sépher et qui la prendra. 17Otniel, fils de Kenaz, frère de Caleb, 

s'en empara; et Caleb lui donna pour femme sa fille Acsa. 

18Lorsqu'elle fut entrée chez Otniel, elle le sollicita de 

demander à son père un champ. Elle descendit de dessus son 

âne, et Caleb lui dit: Qu'as-tu? 19Elle répondit: Fais-moi un 

présent, car tu m'as donné une terre du midi; donne-moi aussi 

des sources d'eau. Et il lui donna les sources supérieures et les 

sources inférieures.  

יְפֻׁ  יג בֶן  בְנֵי  וּלְכָלֵב  בְתוֹךְ  חֵלֶק  נָתַן  נֶה 

קִרְיַת   אֶת  עַ  לִיהוֹשֻׁ יְהוָה  פִי  אֶל  יְהוּדָה 

חֶבְרוֹן.  הִיא  הָעֲנָק  אֲבִי  רֶש   יד אַרְבַע  וַיֹּ

מִשָם כָלֵב אֶת שְלוֹשָה בְנֵי הָעֲנָק אֶת שֵשַי  

וַיַעַל   טו וְאֶת אֲחִימַן וְאֶת תַלְמַי יְלִידֵי הָעֲנָק.

שְבֵי דְבִר וְשֵם דְבִר לְפָנִים קִרְיַת   מִשָם אֶל יֹּ

ֹּאמֶר כָלֵב אֲשֶר יַכֶה אֶת קִרְיַת   טז  סֵפֶר. וַי

בִתִי   עַכְסָה  אֶת  לוֹ  וְנָתַתִי  וּלְכָדָהּ  סֵפֶר 

וַיִלְכְדָהּ עָתְנִיאֵל בֶן קְנַז אֲחִי כָלֵב   יז לְאִשָה.

לְאִשָה. בִתוֹ  עַכְסָה  אֶת  לוֹ  וַיְהִי   יח וַיִתֶן 

בְבוֹאָהּ וַתְסִיתֵהוּ לִשְאוֹל מֵאֵת אָבִיהָ שָדֶה  

מַה   כָלֵב  לָהּ  ֹּאמֶר  וַי הַחֲמוֹר  מֵעַל  וַתִצְנַח 

וַתֹּאמֶר תְנָה לִי בְרָכָה כִי אֶרֶץ הַנֶגֶב   יטלָךְ.  

אֵת   לָהּ  וַיִתֶן  מָיִם  גֻׁלֹּת  לִי  וְנָתַתָה  נְתַתָנִי 

 .לֹּת עִלִיוֹת וְאֵת גֻׁלֹּת תַחְתִיוֹתגֻׁ 

Verset 13:   

• Quel est le problème soulevé par Rashi et comment le résout-il ?  

Verset 14 : 

https://saintebible.com/joshua/15-13.htm
https://saintebible.com/joshua/15-14.htm
https://saintebible.com/joshua/15-15.htm
https://saintebible.com/joshua/15-16.htm
https://saintebible.com/joshua/15-17.htm
https://saintebible.com/joshua/15-18.htm
https://saintebible.com/joshua/15-19.htm
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%99%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%99%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%98%D7%95
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%98%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%99%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%99%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%99%D7%98
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• Combien y’a t-il de géants à Hébron ? 

• Qu’est-ce qui embête Rashi ? 

Verset 15 : 

• Que signifie Kiriat Sefer/ ספר  קרית ? 

• Que fait Rashi avec le nom de la ville ? D’où sort son explication ? Regardez comment il file son 

explication tout au long de son commentaire. 

Verset 16 : 

• Pourquoi Caleb ne conquière-t-il pas la ville lui-même ? 

• L’échange d’Akhsa contre la ville vous rappelle-t-il d’autres histoires, dans la Bible ou dans 

d’autres textes ? 

Versets 18-19 :  

• Pourquoi Akhsa tombe-t-elle de l’âne ? La chute d’Akhsa vous rappelle-t-elle une autre chute 

• Comment Rashi (et le Talmud ci-dessous) considèrent-ils Akhsa ? 

Sources secondaires 

 Rashi sur Josué 15 רש"י על יהשוע טו 

יג  ע  :  פסוק  יהוֹשֻׁ לִּ ה'  י  פִּ ה   אֶל  מָּ כְׁ

יהוֹשֻעַ  רוּךְ הוּא לִּ דוֹש בָּ מַר הַקָּ  .שֶאָּ

יד כָלֵב   : פסוק  מִשָם  ש  לְאַחַר    וַּיֹרֶׁ

עַ   עַ, כִי עֲדַיִין בִימֵי יְהוֹשֻׁ מִיתַת יְהוֹשֻׁ

שֶנֶאֱמַר   כְמָה  חֶבְרוֹן,  נִלְכְדָה  לֹּא 

נִכְתְבָה   וְלֹּא  כ(,  )א  בְסֵפֶר שוֹפְטִים 

  .כָאן אֶלָא מִפְנֵי הַחֲלֻׁקָה

ר  פסוק טו:  רַבוֹתֵינוּ אָמְרוּ   קִרְיַּת סֵפֶׁ

הֲלָכוֹ אֵלוּ  א(:  טז  ת  )תמורה 

משֶה   שֶל  אֶבְלוֹ  בִימֵי  שֶנִשְתַכְחוּ 

  .שֶהֶחֱזִיר עָתְנִיאֵל בֵן קְנַז מִפִלְפוּלוֹ

  .מֵאִמוֹ אֲחִי כָלֵב  פסוק יז:

יח:   ח פסוק  :  (תַרְגוּם)  וַּתִצְנַּ

לִיפוֹל   עַצְמָהּ  הִטְתָה  וְאִתְרְכִינַת, 

   .בְרַגְלָיו

Verset 13: Selon la parole de Dieu à Josué. Comme le Saint, béni soit-

Il, a dit à Josué. 

Verset 14 : Caleb en chassa. Cela s'est produit après la mort de Josué, 

car sous Josué, Hébron n'avait pas encore été capturée, comme il est 

dit dans le livre des juges. (Juges 1:20). Cela a été écrit ici uniquement 

à cause du lien avec la partition de la terre. 

Verset 15: Kiryat Sefer. Nos rabbins ont dit : « Ce sont les lois qui ont 

été oubliées pendant les jours de deuil de Moïse, qu'Otniel, fils de 

Kenaz, a redécouvertes grâce à son érudition dialectique. 

Verset 17 : Frère de Calev, par sa mère. 

Verset 18: Elle tomba. Selon le Targum, וְאִתְרְכִינַת, elle se pencha. Elle 

se pencha pour tomber à ses pieds. 

 

Verset 19: Donne-moi une bénédiction, donne-moi de la nourriture. 
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 .סָהפַרְנָ  תְנָה לִי בְרָכָה פסוק יט: 

ב חֲרֵבָה גֶׁ נֶׁ ץ הַּ רֶׁ , כְמוֹ )בראשית ח  אֶׁ

וּמְתַרְגֵם:   הָאֲדָמָה,  פְנֵי  חָרְבוּ  יג(: 

בַיִת   )יְבֵשָה(,  בְלַעַ"ז  שייקא  נְגִיבוּ, 

מְנֻׁגָב מִכָל טוּב, אָדָם שֶאֵין בוֹ אֶלָא  

  .תוֹרָה

תָנִי ד(:    נְתַּ לז  )שם  כְמוֹ  לִי,  נָתַתָ 

דַבֵר אֵלָיו; )ירמיהו י  — דַבְרוֹ לְשָלוֹם

נִי  יָצְאוּ מִמֶנִי; )מלכים  —כ(: בָנַי יְצָאֻׁ

 . א יט כא(: בִשְלָם־בִשֵל לָהֶם

   .מַעְיָנוֹת גֻּלּוֹת 

Une terre du midi : חַרֵבָה — sec, qui est similaire à « la surface du sol 

était sèche » Voir Genèse 8:13 et Onkelos traduit ּחָרְבו par ּנְגִיבו. En 

français : sec. C'est-à-dire une maison « sèche » de tout bien, un 

homme qui ne désire que la Torah. 

Tu m'as donné. Le mot נְתַתָנִי est le même que נָתַתָ לִי, comme dans 

: « Ils ne pouvaient pas lui parler calmement » (Genèse 37:4) Là aussi 

le mot ֹרו יו  est le même que דַבְׁ אֵלָּ  parle-lui. « Mes enfants se ,דַבֵר 

sont éloignés de moi ». Voir Jérémie 10:20. Là aussi, le mot יְצָאְנִי est 

le même que יָצְאוּ מִמֶנִי. « Il cuisinait pour eux » I Rois 19:21. Là aussi, 

le mot בִשְלָם est le même que בִשֵל לָהֶם.  

Sources, sources 

 

 BT Temura 16a בבלי תמורה טז. 

תנא מאות    : במתניתין  ושבע  אלף 

ודקדוקי   שוות  וגזירות  וחמורין  קלין 

של   אבלו  בימי  נשתכחו  סופרים 

   .משה

החזירן   אעפ"כ  אבהו  רבי  אמר 

עתניאל בן קנז מתוך פלפולו שנאמר  

עתניאל בן קנז  וילכדה  (  יהושע טו, יז)

בתו   עכסה  את  לו  ויתן  כלב  אחי 

עכס.  לאשה  שמה  נקרא    ?הולמה 

 . שכל הרואה אותה כועס על אשתו

יח) טו,  ותסיתהו  (  יהושע  בבואה  ויהי 

ותצנח מעל  לשאל מאת אביה שדה  

אמר רבא א"ר    ? מאי ותצנח  , החמור

כיון    :יצחק  זה  חמור  מה  לו  אמרה 

כך    ,שאין לו מאכל באבוסו מיד צועק 

בתוך   תבואה  לה  שאין  כיון  אשה 

 . ביתה מיד צועקת 

ותאמר תנה לי ברכה   (יהושע טו, יט)

בית שמנוגב מכל    כי ארץ הנגב נתתני 

מים   . טובה גולות  לי  אדם    :ונתתה 

יהושע טו,  )שאין בו אלא תורה בלבד  

ויתן לה כלב את גולות עליות ואת   (יט

תחתיות  שדר  .  גולות  מי  לה  אמר 

ממנו   יבקש  ותחתונים  עליונים 

 . מזונות

Dans la Mishna on enseigne: 1700 obtenus pas le raisonnement à 

fortiori, le rapprochement textuel, et des précisions de scribes ont 

été oubliées pendant la période de deuil de Moïse.  

Rabbi Abahu dit: Néanmoins, elles ont été retrouvées par Otniel fils 

de Kenaz grâce à son érudition, comme il est dit: Et Otniel, fils de 

Kenaz, frère de Caleb, l'a conquît  et il lui donna pour femme Akhsa, 

sa fille (Josué 15 :16-17). Et pourquoi est-elle appelée Akhsa ? Car 

quiconque la voyait se fâchait [ko'es] contre sa propre femme. 

Et il arriva, quand elle vint à lui, qu'elle le persuada de demander à 

son père un champ ; et elle descendit de dessus son âne; et Caleb lui 

dit : Qu’as-tu ? (Josué 15:18).  

Que signifie Et elle descendit ? Rava dit au nom de Rabbi Yitzhak : 

Elle lui dit « Tout comme cet âne crie immédiatement, quand il n'a 

pas de nourriture dans son abreuvoir, de même une femme qui n’a 

pas de blé chez elle, crie immédiatement. » 

Et elle dit : Donne-moi une bénédiction ; car tu m'as établi dans le 

pays du Sud [néguev], une maison asséchée de richesse. 

et tu m'as donné des sources d'eau : un homme qui n'a rien d'autre 

que la Tora 

Et il lui donna les sources supérieures et les sources inférieures 

(Josué 15 :19). Caleb lui dit : Celui qui s’abreuve du monde 

supérieur et du monde inférieur, a-t-il besoin qu’on demande sa 

nourriture pour lui ?  

 

https://www.thetorah.com/article/what-was-caleb-the-kenizzites-connection-to-hebron 

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%99%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%99%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%99%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%99%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2_%D7%98%D7%95_%D7%99%D7%98

